
H E R Z L I C H  W I L L KO M M E N

Guten Appetit!              Enjoy your meal!
S P E I S E K A R T E 

              G O L D E N E R  H A H NO KTOB E R F E S T  2 02 4

Liebe Senior:innen: Die mit „Hühnertapsern“ gekennzeichneten 
Gerichte auf  dieser Karte gibt es auch als kleine Portion. 
(70% vom regulären Preis)                                                

Dear seniors: The dishes marked with „chicken taps“ are also available  
as small portions. (70% of the regular price)

Vorspeisen  •  Hors d‘oeuvre
HÜHNERBRÜHE mit gerösteten Breznchips, Wurzelgemüse, Wachtelei, Hühnerfleisch und Grießnockerl  8,50 €
Chicken broth with roasted pretzel chips, root vegetables, quail egg, chicken, and semolina dumplings A,D1,G,J,10

OBAZDA mit roten Zwiebelringen und Breznchips D1,G,2,4  9,90 €
Obazda (traditional Bavarian soft cheese spread) with red onion rings and pretzel chips 
ROSENBERG-GARNELE auf Tatar von der geräucherten Entenbrust mit Trüffel, Radieserl,  27,50 €
Apfel und Stangensellerie in Champagnermarinade E,I,J,K,G  
Rosenberg shrimp on tartare of  smoked duck breast with truffle, radishes, apple, and celery in a champagne marinade
GERÖSTETE STEINPILZE auf weißer Bohnencreme mit Kräuterpesto und GrillgemüseA,D1,D2,D3,D5,J,G,10,H 18,70 € 
Roasted porcini mushrooms on white bean cream with herb pesto and grilled vegetables
HENDL-POPCORN: kleine Stücke von der Hendlbrust gebacken, mit Zitronen-Pfeffer-Aioli A,D1,G,L,   22,50 € 
Popcorn chicken: small pieces of  chicken breast with lemon-pepper aioli 

Bowls und Salate  •  Bowls and Salads
TOFU-BOWL: Quinoa, Kichererbsen-Linsen-Salat, Paprika, Kirschtomaten, Gurken,  22,80 €
Karotten, rote Zwiebeln, Avocado, Blaukraut, marinierter Tofu I,M,L

Quinoa, chickpea-lentil salad, bell peppers, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, red onions, avocado, red cabbage, marinated tofu
PULLED DUCK BOWL: Quinoa, Kichererbsen-Linsen-Salat, Paprika, Kirschtomaten, Gurken,   24,90 €
Karotten, rote Zwiebeln, Avocado, Blaukraut, Pulled Duck I,K

Quinoa, chickpea-lentil salad, bell peppers, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, red onions, avocado, red cabbage, pulled duck
PULLED CHICKEN BOWL: Quinoa, Kichererbsen-Linsen-Salat, Paprika, Kirschtomaten, Gurken,   24,90 €
Karotten, rote Zwiebeln, Avocado, Blaukraut, Pulled Chicken I,K

Quinoa, chickpea-lentil salad, bell peppers, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, red onions, avocado, red cabbage, pulled chicken
EGG BOWL: Quinoa, Kichererbsen-Linsen-Salat, Paprika, Kirschtomaten, Gurken,  23,80 €
Karotten, rote Zwiebeln, Avocado, Blaukraut, Spiegelei I,K,A

Quinoa, chickpea-lentil salad, bell peppers, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, red onions, avocado, red cabbage, fried egg
CAESAR SALAD: mit Parmesandressing, Kirschtomaten und Hähnchenstreifen A,G,I,K 24,90 €
Caesar salad: with Parmesan dressing, cherry tomatoes, and chicken strips 

OKTOBERFESTSALAT: in cremigem Champagnerdressing mit Kräutern,  24,90 €
Pilzen, frischen Radieserln und Entenfetzen I,K 
Oktoberfest salad: in creamy champagne dressing with herbs, mushrooms, fresh radishes, and duck strips

VEGAN

Weißwurstfrühstück  •  White Sausage Breakfast
WEISSWÜRSTE, BIS 12 UHR TÄGLICH: Unsere Weißwürste wurden exklusiv 
vom Münchener Metzgermeister Magnus Bauch für den Goldenen Hahn aus feinstem  Hähnchenfleisch 
entwickelt. Wir servieren sie mit dem besten Weißwurstsenf auch aus dem Hause Magnus Bauch. I,J,K 1,4,7,8

Our Weisswurst sausages have been exclusively developed by Munich master butcher Magnus Bauch for the Golden Hahn, using 
the finest chicken meat. We serve them with the best Weisswurst mustard, also from Magnus Bauch‘s establishment.

STÜCK
0,99 €

VEGAN



Unsere Beilagen zum »Aufbrezeln«: Side dishes je 7,90 €

FESTZELT GOLDENER HAHN

Nicht nur unsere Gäste liegen uns am Herzen, sondern auch der Umweltschutz. Das wollen wir mit der Bewerbung für »Das Bayerische Umweltsiegel für das Gastgewerbe« unterstreichen.
It’s not only our guests who are close to our hearts, but also the protection of  the environment. And we want to underline this with our application for “Das Bayerische Umweltsiegel für das Gastgewerbe” (the Bavarian environmental seal for the hospitality industry).

Was Gscheids • Hauptspeisen • Main Course  
DIE  WIESN-KLASSIKER: Traditional Oktoberfest dishes

½ knuspriges bayrisches WIESNHENDL K,A,D1,G,I,J,2,9,11 ½ traditional Oktoberfest crispy roast chicken       19,90 €
½ knusprige bayrische BAUERNENTE A,D1,G,I,J,K,2,9,11 ½ crispy Bavarian farm duck                           39,50  €
¼ ENTE, Kartoffelknödel & Blaukraut A,D1,G,I,J,K,2,9,11 ¼ roast duck, potato dumplings, red cabbage        33,90 €

- Zwei Kartoffelknödel mit Soße K,D1,G,J,2,11 Two potato dumplings with sauce 

- Blaukraut verfeinert mit Williams-Birne I, K,2,9 Red cabbage seasoned with Williams Christ pears
- Kartoffelsalat K,2,4 Potato salad
- Krautsalat mit Radieserlscheiben (ohne Speck) K,2,4 Coleslaw with radish pieces (without bacon)
- Gemischter Salat 

D1,K  Mixed salad
- Grillgemüse Grilled vegetables                                                                                        
- Semmel D1  Roll                                                                                          2,00 €
- Brezn D1,G  Pretzel                                                                                         3,00 €
- Große Oktoberfestbrezn D1,G  Big pretzel                                              6,50 €

Jetzt downloaden:
www.muenchen.de/app

Die offizielle 
Oktoberfest App

SURF & TURF AM SPIESS  35,00 € 
Honig-Knoblauch-Hähnchen mit Sesam und Lauchzwiebeln, Rosenberg-Garnelen, Pfirsich,
wilder Brokkoli, kleine Meersalzkartoffeln und Sourcream S,B,G,S,L,E 

Honey garlic chicken with sesame and spring onions, Rosenberg prawns, peach, wild broccoli, small sea salt potatoes, and sour cream
BIO HÄHNCHENBRUST-SUPREME  35,00 € 
BIO-Hähnchenbrust-Supreme (DE-ÖKO-006) vom BIO Geflügelhof Graf auf  
Petersiliencreme mit Karotten, weißem Albatrüffelschaum und Geflügeljus G,J,H

Organic chicken breast supreme (DE-ÖKO-006) from BIO Geflügelhof  Graf  on parsley cream with Parsley cream with carrots, white alba truffle foam and poultry jus
BACKHENDL  32,50 €
von der Oberkeule mit Kartoffelsalat und Zitronen-Pfeffer-Aioli  A,C,D1,E,F,G,J,K,3,4,8

Breaded chicken-thigh pieces with potato salad and lemon-pepper aioli
TSCHICKERIA`24:  32,50 € 
zerrupfte Antn in fruchtig-scharfer Marinade mit Rotkohl, Zupfsalat,
gerösteten Pilzen und Trüffelcreme im Apostelkuchen A,D1, D3,G,J,K,4,10 
TsChickeria`24: pulled duck in a fruity-spicy marinade with red cabbage, pulled lettuce, 
roasted mushrooms, and truffle cream in Apostelkuchen (brioche)
+ Spiegelei A,G Fried egg                 3,90 €
BIERHÄHNCHEN / B´SOFFENE HENNA  29,90 €
In Biersoße geschmorte Hähnchenkeule ohne Knochen und ohne Haut mit 
Wurzelgemüse, grünen Erbsen und Kartoffelpüree  A,G,4,11,J,I

Beer chicken: braised boneless, skinless chicken leg in beer sauce, served with root vegetables, green peas, and mashed potatoes

Was Bsonders ausm Hühnerstall • Goldener Hahn specials

 Goldener Hahn* Klassik-Spieß *

SCHMANKERLBRETTL „Goldener Hahn“ ab 6 Personen                           p. P. 34,50 €
Allerlei vom Geflügel, Käse und Gemüse: gebackene Wachtelkeulchen, gefüllt mit cremiger Soße,  
Hühnerspießchen in Satémarinade, Happy Foie ungestopfte BIO-Entenleber (DE-ÖKO-006), geräucherte Entenbrust mit weißem Zwiebelcon-
fit, marinierte Kräuter-Riesengarnelen, Obazda mit roten Zwiebeln, Camembert di Bufala, würziger Kartoffelkas, Tête-de-Moine-Rosen mit 
frischen Beeren und gegrilltem Pfirsich, wilde Tomatenmischung mit kleinem Büffelmozzarella im Gewürzsud, gebratene Kräutersaitlinge 
und gegrilltes Gemüse an weißer Bohnencreme sowie gepickeltes Gemüse A, D, D1 ,G E, M, I, J, K, 2, 4

Delicacy board „Goldener Hahn“ from 6 persons. A variety of  poultry, cheese, and vegetables: fried quail legs filled with creamy sauce, chicken skewers in satay marinade, Happy Foie 
uncrammed organic duck liver (DE-ÖKO-006), smoked duck breast with white onion confit, marinated herb giant shrimps, Obazda with red onions, Camembert 
di Bufala, spicy potato cheese, Tête de Moine roses with fresh berries and grilled peach, wild tomato mix with small buffalo mozzarella in a spice broth, fried herb king oyster mushrooms 
and grilled vegetables with white bean cream, and pickled vegetables

Eiernudelgerichte im Hühnerstall • Egg noodle dishes in the chicken coop

EIERNUDELN „WIA A CARBONARA“: getrüffelte Eiernudeln mit geräucherter  25,80 €
Entenbrust, frischem Sommertrüffel, Parmesan und gebeiztem Eigelb A,D1,G

Egg noodles „like Carbonara“: truffled egg noodles with smoked duck breast, fresh summer truffle, Parmesan, and pickled egg yolk

TRÜFFELNUDELN: getrüffelte Eiernudeln mit frischem Sommertrüffel, Parmesan 23,80 €
und gebeiztem Eigelb A,D1,G 

Truffle noodles: truffled egg noodles with fresh summer truffle, Parmesan, and pickled egg yolk



Nur für die Zwergerl (bis 18 Uhr)  •  Just for kids (till 18:00)
KLEINES BACKHENDL mit Kartoffelsalat A,D1,K,2,4  Small breaded fried chicken with potato salad                  5,50 €
1KARTOFFELKNÖDEL mit Soße A,D1,G,J,2,11  Potato dumpling with sauce             3,00 €
1GEFLÜGELWIENER 2,5,8  Poultry meat sausage           1,50 €
ZITRONENLIMO »Tweety« 5,8 “Tweety” lemonade     0,25 l                                     1,80 €

FESTZELT GOLDENER HAHN

Was Siass  •  Nachspeisen  •  Dessert 
KAISERSCHMARRN mit Zwetschgenröster und Apfelmus A,D1,F,G,H,5,7,8,9,10     (ab 2 Pers.)  p.P. 14,90 €
Caramelised cut-up pancake with stewed plums and apple sauce (for two persons or more)
WINDBEUTEL mit frischen Erdbeeren A,G,DCream puff with fresh strawberries                     14,90 €
EIERLIKÖR-MASCARPONE-CREME mit frischen Waldbeeren A,G                                               9,50 €
Egg liqueur mascarpone cream with fresh wild berries                   

Alle Preise in Euro inklusive Mehrwertsteuer.             
All prices are in Euros including VAT.                                                     

FESTZELT GOLDENER HAHN 

Fürn Durscht  •  Getränke  •  Beverages 

Hochprozentiges! Schnaps, Liqueur

Was Gscheids • Hauptspeisen • Main Course  
½ knuspriges bayrisches WIESNHENDL K,A,D1,G,I,J,2,9,11 ½ traditional Oktoberfest crispy roast chicken       19,90 €
½ knusprige bayrische BAUERNENTE A,D1,G,I,J,K,2,9,11 ½ crispy Bavarian farm duck                           39,50  €
¼ ENTE, Kartoffelknödel & Blaukraut A,D1,G,I,J,K,2,9,11 ¼ roast duck, potato dumplings, red cabbage        33,90 €

Finde uns auf  Facebook:
Ables-Goldener-Hahn

1 Maß Oktoberfestbier D1, D4  Beer 1,0 l  14,90 € 
1 Radlermaß D1, D4, 1,3  Shandy(beer and lemonade) 1,0 l  14,90 €
1 Maß alkoholfreies Bier D1, D4 Beer; non-alcoholic 1,0 l 14,90 € 
Weißbier D1, D4  Wheat beer 1,0 l 16,20 € 0,5 l 8,70 € 
Weißbier alkoholfrei D1, D4  Wheat beer; non-alcoholic    0,5 l 8,70 €  
Russn D1, D4,1,3  Wheat beer and lemonade 1,0 l 16,20 € 0,5 l 8,70 € 

Wasser still/spritzig  Mineral water still/sparkling 1,0 l 8,20 € 0,5 l 4,90 €
Flasche Wasser still/spritzig  Bottle mineral water still/sparkling   0,75 l 8,60 €
Zitronenlimonade 5,8  Lemonade 1,0 l 12,50 € 0,5 l 6,90 €
Spezi / Cola 1,3,8,9,13   Spezi (lemonade and coke)/ Coke 1,0 l 12,50 € 0,5 l 6,90 €
Fruchtschorlen 4,9  Fruit spritzers (apple, currant, elderberry) 1,0 l 12,50 € 0,5 l 6,90 €
(Apfel, Johannisbeere, Holunder)
FAIRTRADE LEMONAID (Limette, Maracuja)  Fair trade lemonade (lime, passion fruit) 0,33 l 5,50 € 
Spicy Ginger 3,7,8  von Thomas Henry    0,2 l   7,50 €
Tonic Water 1,8 von Thomas Henry    0,2 l   7,50 €

* enthält Sulfite 

LANTENHAMMER HASELNUSSSCHNAPS  35% vol.  Hazelnut schnapps                         0,04 l    15,90 €
Ein Geschmack voller Haselnuss, grandios nussiges Aroma durch sorgsames Reiben & Rösten der Haselnüsse

LANTENHAMMER Marillenbrand  40% vol. Apricot brandy                            0,04 l    15,90 €
 Außergewöhnlich fruchtig und mild ist das pure Aroma der geschmackvollen Bergeron-Marillen. In Bayern doppelt gebrannt und zur Perfektion gereift ist der Marillenbrand ein einmaliges Genusserlebnis.

LANTENHAMMER Bio-Williamsbrand (DE-ÖKO-006) 40% vol. Williams brandy organic       0,04 l    15,90 €
Betörend fruchtig und besonders mild begeistert der Williamsbirnenbrand in Bio-Qualität. Schonend destilliert und in Bayern gereift ist jeder Tropfen ein unvergesslicher Genussmoment.

ALTER WILLIAMS CHRIST vom Fass 40% vol. Williams Christ schnapps from the barrel   0,04 l 16,50 €
HASELNUSSLIKÖR  20% vol. Hazelnut liqueur                         0,04 l    15,90 €
Verführerisch und nussig, entfacht ein Geschmacksfeuerwerk aus zarten Haselnussnoten, das Ihre Sinne umhüllt.

KRÄUTERLIKÖR  35% vol. Herbal liqueur                         0,04 l    15,90 €
Voller Kräuter, entfacht ein Geschmacksfeuerwerk, das Ihre Sinne umhüllt.

 Goldener Hahn* Klassik-Spieß *

 Getränke alkoholfrei •  Beverages non-alcoholic

 Mixgetränke •  Mixed drinks

Weine (siehe auch Weinkarte) •  Wines

GOLDENER-HAHN-WIESNSPECIAL:     250,00 €
The Duke Gin 45% vol. 0,7 l & 4 x TH Tonic Water 1,8  je 0,2 l & 4 x TH Spicy Ginger 3,7,8 je 0,2 l

Gin Tonic 1,8 45% vol. 4 cl The Duke Gin, 0,2 l Tonic Water, Eis (ice cubes),Gurke (cucumber), Zitrone (lemon)  16,50 €
Munich Mule 3,5,7,8 45% vol. 4 cl The Duke Gin, 0,2 l Spicy Ginger Beer, Eis (ice cubes), Limetten (lime), Minze(mint), Gurke (cucumber)  16,50 €
The Duke Gin 45% vol.             0,7 l  159,00 €
Aperol Sprizz I,3,12  12% vol. Aperol spritz 0,25 l 10,80 € 0,5 l 18,50 €
Holunder Sprizz I,1,3   Elderberry spritz 0,25 l 10,80 € 0,5 l 18,50 €
Wilde Wally I,3  Lillet + Schweppes Wild Berry 0,25 l 10,80 € 0,5 l 18,50 €
Belvedere Espresso Martini Belvedere Pure, Cold Brew Coffee, Rohrzucker (cane sugar), Vanille (vanilla) 13  9,90 €
Belvedere Pornstar Martini Belvedere Pure, Zucker (sugar), Maracujakonzentrat (maracuja concentrate), Vanille (vanilla) 3  9,90 €

Hauswein vom Fass, weiß 12% vol. wine, white Hugl-Wimmer, Österreich Weinviertel, Qualitätswein trocken, frisch, fruchtig, spritzig, Grüner Veltliner  0,25 l 14,80 €
House wine from the barrel, white. Hugl-Wimmer wine from the “Weinviertel” in north-eastern Lower Austria, Qualitätswein (quality wine), dry, fresh, fruity, sparkling, Grüner Veltliner 

Weinschorle weiß 12% vol. Wine spritzer   0,5 l 16,90 €
Vino Frizzante Venetien 10,5% vol.*  Wine Frizzante   0,25 l 9,50 €



FESTZELT GOLDENER HAHN

Zusatzstoffe: 1 Antioxidationsmittel, 2 Emulgatoren, 3 Farbstoff, 4 Geschmacksverstärker, 5 Konservierungsstoff, 6 Nitritpökelsalz, 7 Stabilisatoren, 8 Säuerungsmittel, 9 Süßungsmittel, 10 Verdickungsmittel, 11 geschwefelt, 12 chininhaltig, 13 koffeinhaltig. Allergene & unverträglichkeitsauslösende Stoffe: A Eier/ 
Eieerzeugnisse, B Erdnüsse/Erdnusserzeugnisse, C Fisch/Fischerzeugnisse, D Glutenhaltiges Getreide (D1 Weizen, D2 Dinkel, D3 Roggen, D4 Gerste, D5 Hafer, D6 Khorasan-Weizen, D7 Emmer, D8 Einkorn, D9 Ur-Dinkel), E Krebstiere/Krebstiererzeugnisse, F Lupine/Lupinenerzeugnisse, G Milch/
Milcherzeugnisse, H Schalenfrüchte ( H1 Mandeln, H2 Haselnüsse, H3 Walnüsse, H4 Cashewkerne, H5 Pekannüsse, H6 Paranüsse, H7 Pistazien, H8 Macadamianüsse, H9 Queenslandnüsse), I Schwefeldioxid/Sulfite,  J Sellerie/Sellerieerzeugnisse, K Senf/Senferzeugnisse, L Sesam/Sesamerzeugnis-
se, M Soja/Sojaerzeugnisse, N Weichtiere/Weichtiererzeugnisse. Wir weisen darauf  hin, dass durch die handwerkliche Produktion unserer Gerichte trotz größtmöglicher Sorgfalt geringe Spuren von anderen Stoffen als den ausgewiesenen in den Speisen vorhanden sein können. Wir übernehmen keine Haftung. 
Auf  Nachfrage händigen wir Ihnen gerne ein Produktdatenblatt zu jedem Gericht aus.  Additives: 1 Antioxidant, 2 Emulsifiers, 3 Colourants, 4 Flavour enhancers, 5 Preservatives, 6 Nitrite curing salt, 7 Stabilisers, 8 Acidifiers, 9 Sweeteners, 10 Thickening agents, 11 sulphurated, 12 contains quinine, 13 contains caffeine. Substances or pro-
ducts causing allergies or intolerances: A Eggs and products thereof, B Peanuts and products thereof, C Fish and products thereof, D Cereals containing gluten, E Crustaceans and products thereof, F Lupin and products thereof, G Milk and products thereof, H Nuts, I Sulphur dioxide / sulphites, J Celery and products thereof, K Mustard and products thereof,  
L Sesame and products thereof, M Soya and products thereof, N Molluscs and products thereof. We would like to point out that, despite taking the utmost care, due to the handmade production of  our dishes, they may contain small traces of  substances other than the ones listed. We assume no liability. We can provide a product data sheet for each dish, on request. 

Frühstück  •  Breakfast  täglich bis 12 Uhr daily until noon
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Reservierungsbüro Festzelt Goldener Hahn ·  Willy-Brandt-Allee 5 · 81829 München · Telefon +49 89 949 284 67 · E-Mail: info@goldener-hahn.com · Finde uns auf  Facebook: Ables-Goldener-Hahn
www.goldener-hahn.com

Wir 

beziehen den 

Großteil unserer 

Produkte aus der 

Region. 

We source the majority of
 our 

products from the 

local region.

In diesem Jahr ist der Kleine MUC in Lila unser Wiesn-Jahreskrug. Exklusiv hier bei uns im Goldenen Hahn können Sie diesen Krug erwerben und mit nach Hause nehmen – ein stilvolles Accessoire, das 
sowohl Männer als auch Frauen begeistert. Genießen Sie das Gefühl des Wertvollen, wenn Sie aus dem lila Krug des Goldenen Hahns trinken. Der Kleine MUC besteht aus hochwertigem Hartporzellan, 
vergleichbar mit Omas wertvollstem Geschirr im Schrank. Seine Oberflächenbeschichtung besteht aus Titan – ein Material, das auch für Zahnimplantate genutzt wird. Dadurch ist es zu 100% unbedenklich 
für die gesamte Familie. Der Kleine vereint Ethik und Nachhaltigkeit, ein wahrhaft verlässlicher Gefährte mit einem tadellosen Gewissen.

Nur Montag und Mittwoch  
Traditionsgericht: Entenroulade mit Kartoffelpüree und Blaukraut A,G,D1,J,10 19,90 €

Traditional dish: Duck roulade with mashed potatoes and red cabbage
Dazu genießen Sie ein traditionelles Unterhaltungsprogramm mit Schuhplattln und Folkloretanz, 15-17 Uhr.

Enjoy the traditional entertainment programme with Schuhplattln and folklore dancing from 3 to 5 pm.

29,90 

EURO
Zum Mitnehmen!

Entdecken Sie die Schönheit unserer Goldenen-Hahn-Bilder, die nun auch Ihre eigenen vier Wände schmü-
cken können. Besuchen Sie die Webseite www.alpineKunst.de und tauchen Sie ein in die Welt von Künstler 
Thomas Neumann, dem Bayernbotschafter im Bereich Kunst. Bestellen Sie direkt bei ihm, um das authentische 
Kunstwerk zu Hause erleben zu können.

Bilder für zu Hause!

FRÜHSTÜCKSPLATTE »LANDLUST«  p.P. 14,80 €
Geflügelaufschnitt, Geflügelstreichwurst, Käsevariation, Frischkäse, Butter, Rühreier mit gebratenen Pilzen, 
Kirschtomaten und frischen Kräutern – dazu servieren wir Ihnen eine ofenfrische Brotauswahl A,D1,D2,D3,D5,I,5,8,10,G

Poultry cold cuts, poultry spreadable sausage, assorted cheeses, cream cheese, butter, scrambled eggs with roasted mushrooms, 
cherry tomatoes and fresh herbs – served with an oven-fresh choice of  breads

VERKATERTER HAHN 9,80 €
In Butter geröstetes Breznbrot, reichlich belegt mit Putenschinken, Bergkäse, Radieserln,  
Essiggurken, Mixsalat und Schnittlauch-Spiegelei A,D1,2,5,G,K

Slice of  butter-roasted pretzel bread topped with turkey breast slices, mountain cheese, radishes, pickles, mixed salad and fried egg with chives
2 SPIEGELEIER A,G  Two fried eggs 6,80 €
FIT IN DEN TAG MIT UNSEREN FRÜHSTÜCKSGETRÄNKEN 0,2 l je 7,50 €
Start the day the right way with our breakfast drinks 
• KARL VALENTIN: Himbeere, Zitrone, Minze, spritziges Wasser 3,8  Raspberry, lemon, mint, sparkling water
• MONACO FRANZE: Limette, Ingwer, spritziges Wasser 3,8 Lime, ginger, sparkling water

MO   PICCATA von der Hähnchenbrust auf Rucola-Bandnudeln mit getrockneten 
   Tomaten und Basilikum-Tomaten-Soße A,D1,G,J ,I    

   Chicken breast piccata on arugula tagliatelle with dried tomatoes and basil-tomato sauce     
DI    SCHARFES HÄHNCHENCURRY mit knackigem Gemüse, feiner Erdnussnote und Duftreis D1, D4,G,J,B

   Spicy chicken curry with crunchy vegetables, a hint of  peanuts, and fragrant rice   
MI   MOZZARELLA-HÄHNCHEN in Basilikum-Sahne-Soße mit Frischkäse und Butternudeln A,D,G,J 

   Mozzarella chicken in a basil cream sauce with cream cheese and buttered noodles 
DO   HÜHNERFRIKASSEE mit Möhren, Erbsen, Champignons und Kräuterreis G,D,J,I

   Chicken fricassee with carrots, peas, mushrooms, and herb rice
FR   ROSA GEBRATENE ENTENBRUST mit Rosmarinkartoffeln und Grillgemüse D1,G,J

   Pink roasted duck breast with rosemary potatoes and grilled vegetables

Wir bedanken uns bei unseren Partnern: Thanks to our partners

je 12,80 €
von 

11:00 – 15:00 Uhr

Wechselnde Mittagsgerichte
Alternating assortment of  lunch cuisine between 11:00 am and 3:00 pm


